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Konuyenm BARGAIN (TOPI') 8 aHanilcbKilU
ma yKpaiHCbKilU N1iH280KY/Ibmypax

CyuacHa JTIHrBOKOHLIENITOJIOT sl BAXOAMTD i3 PO3YMiHHA KOHLENTY
K OCHOBHOT OJJMHHLII CBIJOMOCTI Ta MUCJIEHHEBOI JisIbHOCTI, KBaHTA
CTPYKTYpPOBaHOTO 3HaHHs, LI0 Ma€ MarepiaibHe BTiJleHHs (pernpe-
3eHTalito, 00’ekTHBallito, Bepbaltizalito) MOBHUMH 3acobamMu. Yepes
Pi3HOOIYHMH aHami3 CyKyNMHOCTI MOBHMX 3ac00iB, 110 00’€KTHBYIOTb
KOHLIENT, MOXXHAa He TUIbKA OTPUMATHU YABJIEHHS MPO HOro 3MicT i
CTPYKTYpY, alle H Miclie, fike BiH Mocifae B koHuUentocdepi Tiel un
IHIIOT MOBH. AHali3 3MicTy KOHLENTIB Yepe3 JekcukorpadivHi AaHi
Jla€ 10CTaTHLO OaraTHii i JOCTOBIpHHII MaTepiall, AKM MOXKHA JIETKO
MEePeBiPUTH Ha MPAKTHLII.

Ockinbki MOBa 3 TMODIAAY KOTHITMBHOI JIHIBICTHMKHU € OIHHM i3
edeKrHBHUX 3acO0iB IOCTYyMy O CBIiJOMOCTI JIFONWHH, B LEHTPI il
YBard CbOrofiHi € JOCIIIXKEHHS KOHLIENTIB | KOTHITUBHUX MPOLECIB, SAKi
nexarh y iXHiit ocHOBI. [TpOBeIeHHs IEKCHKOrpadiuHOro TOCiIKEHHs
CEMaHTHUKH MOBHHX OJIHHHIIb, Ki 00’€KTHBYIOTb KOHLIETITH, YMOXITHB-
JIFOE IOCTYTI JI0 IXHBOTO 3MICTY SIK MOBJIEHHEBHUX OMWHULG. [IpH LbOMY
3ayBa)KUMO, L0 3HAYEHHS € TiIbKH YaCTHHOK KOHLENTY SK MOBIIEH-
HEBOI OJWHMLI, 3aKPIMJIEHOI MOBHMM 3HAaKOM 3 METOIO 3JiHCHEHHS
komyHikauii. KoHuent Moxe 6yTH, a Moxe H He OyTH BepOanizoBaHUM
MOBHHUMH 3acobamu. JlocnimkeHHs ceMaHTUKH MOBHHUX OJHHMLb, SKi
BepOani3yroTh KOHUENT — LUIAX A0 ONMUCY BepOanizoBaHOI 4acCTHHH
koHuenty. TeopeTHyHi 3acaan OoNoBiai 6a3yrOThCA Ha PO3MEXCyBaHHI
TICUXOJIOTIYHO pealibHOr0 3Hau€HHsA Y BCiH MOBHOTI CEMaHTHUYHMX
O3HaK, MOB’A3aHUX 3i CIIOBOM Y CBIJJOMOCTi HOCis MOBH, SIke MOXHa
BHSABHTH MEPEBaXKHO eKCepUMEHTATbHUMH NPUHOMaMHU H «JIEKCHKO-
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rpadiyHOro 3HaYeHHs», WO BUCTYMAE y BUNIAAI KOPOTKO cHOpMyITbO-
HaHMX i BitoOpakeHHX y AediHilifgX TIyMayHUX CIIOBHHKIB.

MeTton ceMaHTHKO-KOTHITHBHOTO aHalni3dy nepeabayae, 1o y npo-
1ieci JIIHPBOKOTHITMBHOTO JIOCHIKEHHsS 3IiHCHIOETbCA Tepexia Bif
3MiCTy 3Ha4eHb JJO 3MiCTy KOHLIETITIB Y X0Ji 0COOJIMBOrO eTary Ornucy
— KOTHITHBHOI iHTepnpeTauii, 6e3 1Kol BOHO 3anuiuanocs 6 TiIbkK B
MeJkaX JIIHrBiCTUYHOI CEMaHTHKH.

HasBHicTh BimoMOcCTe#H npo BiAMOBiAHI KOHLIENTH, OTPUMaHi BHa-
CJIIJOK 3aCTOCYBAHHS CEMAHTHKO-KOTHITHBHOTO MiAX0Ay, Hajae Horo
JIOCIITHUKAM TaKy 3MOrYy:

1) 3BepHyTHCS A0 MOrITHOIEHOro BUBYEHHS YUCTO MOBHHX acTiek-

TiB IEKCUYHOI Ta rpaMaTHYHOI CEMaHTHKH, MOsI CHIOIOYH CTIELIH-
¢biKy npuTaMaHHUX M MPOLECIB MiJ KyTOM 30py KOTHITHBHOI
iHTepniperauii. Takui HanpsAM AOCITIHKEHHS BXOAUTH Y KOMITe-
TEHUII KOTHITMBHOI ceMacioJiorii, mpeaMeToM AOCHiIKeHHS
AKOT € 3’ACyBaHHs, AKi KOMIIOHEHTH KOHLIENTY 5K riobanbHOl
MHUCIIMHHEBOI OAWHMLI BBIHUWIIH y CEMaHTHYHHH MpocCTip
MOBH, a fKi 3 HHX BH3HAYWJIM H BU3Ha4YaloThb GOpPMYBaHHSA Ta
PO3BHTOK CEMAaHTHKH BiMIOBITHUX MOBHHX OWHHLb. [IoHATTS
«KOHLIETIT» y KOTHITHBHIH CeMacioiorii BHKOPHCTOBYEThCS He
TIJIbKH SIK IHCTPYMEHT A/ pO3KPUTTS BHYTPIILIHbOI €JHOCTI Ta
CTPYKTYPOBAHOCTI 3HAYHHX JIJITHOK JIEKCHKO-(Pa3eonoriuHol
Ta CHHTAKCUYHOI CHCTEMH MOBH, aJie i AK 3aciO MOsICHEHHS Ta
norT06IeHOro OMUCY MOBHUX OAHHHLI.

2) 30cepeanTH OCOOIMBY yBary Ha CBiJOMOCTI LIIAXOM MOJEITo-

BaHHsA KOHLIEMTIB K OAMHHLb HalliOHaIbHOI KOHLenTochepH,
a 3BiJICH i HaUioHanbHOI KynbTypH. Lleli Hanpsam gocnimkeH-
HS, OTPUMaBIUM Ha3BY (JIIHTBOKOTHITHBHA KOHLIEMITOJIOTIfY,
BHKOPHUCTOBY€E TMOHATTS «KOHLENT» SK TMO3Ha4eHHs Moje-
JIbOBAHOI JIIHIBICTHYHHUMHM 3aco0aMH OOMHMLI HalliOHAJILHOT
KOTHITHBHOI KOHIIenTocdepH, 3 0OIHOro 60Ky, i K CyKYMHOCTI
BIOPAIKOBAHHX 1 B3a€EMOIOB’A3aHHX KOHLEMNTIB — 3 IHILIOTO.

3aBoaHHsA JHrBOKOTHITMBHOI KOHUENTOJOTII TONAra€ B TOMY,
1100, BUABMBIIK Habip MOBHHX 3ac00iB, fiki penpe3eHTyIoTh (BHpaXxa-
10Thb, BepOallizyroTh, 00’ €KTUBYIOTh) JOCTIIKyBaHUH KOHUENT i, HaH-
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TMOBHiLlle OMHCABIIH CEMAaHTHKY LIHX OOHHHLB (CJIiB, CIIOBOCTIONY4€EHb,
¢dpazeonorizMiB, napeMii, TEKCTIB) Ta 3aCTOCOBYIOUH METOAHKY KOTHi-
THBHOI iHTeprpeTaLii pe3yJbTaTiB JiHIBiCTUMHOrO JOCJIUKEHHS, 3MO-
JIeJTFOBaTH 3MICT LbOTO KOHLIENTY K IT100aNbHOI MEHTAIBHOI OMHHHLI
B ii HalioHaNBbHIH (TepUTOpiaNbHO-BapiaHTHIN, colianbHiA, BIKOBiH
Ta reHziepHii) koHuenTocgepi. OCTaHHA € KyIbTypHO, Pi3H4HO, icTO-
pH4HO i HaLliOHaJIbHO 3yMOBJIEHa MEHTallbHA peaJti3allis CIpHHHATTS
00’ €KTHBHOTO CBITy Y BHITIAAI LiJliCHOTO 00pazy.

Merta cTarTi — NpoieMOHCTPYBaTH pe3y/IbTaTH 3iCTaBHOTO aHali3y
CTMOpIIHEHUX KOHLIENTIB, SKi CTOCYIOThCs Oe3nocepenHbo 3ailiCHEHHS
KOMepLIiHOT AisNIBHOCTI 1 fKi 3HAMLITH BinoOpaskeHHs B YKpaiHCBKii
Ta aHMiAChKIH MOBaX y BUIIIAAI JekceM «bargain» i «Topr».

Cr1aqHHKH KOHLIENTY «TOPr» MOXKHA B y3arajJbHEHOMY BapiaHTi
BHAIUTHTH LIJISIXOM CTBOPEHHS Horo ¢peiAMOBOro cleHapito 3a aono-
MOrOI0 TaKHMX KOMIOHEHTIB: |) mpolec B3aeMoii — «TopryBaTHCS»;
2) ¢opMa LBOro NpoLecy — «AOMOBIATHCS MPO YMOBH B3a€EMOMIi»;
3) MOTHBOBaHIiCTb Mpolecy — «npuOyTOK»; 4) MeTa B3aeMomii —
«KyMiBIA-MIpoJaXk»; 5) Micle B3aeMopii — « ruiowa 3emii, BiABeAeHa
JUJIS TOPrOBEJIbHUX orepaLii»; 6) yuacHHK | i HOro xapakrepucTHKH
— «TpoJaaBeLby», «MpoJaBaTH TOBap»; 7) yYacHHK 2 i HOro xapakre-
PHCTHKH — «TOKYyTeLbY, «KyNyBaTH ToBap»; 8) npeaMeT B3aemomuii —
«TOBap»; 9) xapakrepHCTHKa MpeaMeTa B3aEMOMil — «HasABHICTb LIiHH
Ta AKOCTi», «aoporo-aeweBo»; 10) 3acib6 B3aemomii — «rpouri»; 11)
¢byHkuio rpoutei — «onnatay; 12) pe3ynsTaT B3aEMofii — «MOromkeH-
Hs»; 13) cepa B3a€MOBHTIJHOT i1 — «TOPTIiBIISA».

KoHuent «Topr» B ykpaiHCBKili i aHITICBKIN TiHMBOKYIbTypax
OTPHMYE MHOXHHHE M BapiaTHBHE MOBHE BTiJleHHs. Po3rmsn nek-
CHYHOI (pa3eonoriyHoi # mNapeMioNori4Hoi penpeseHTalii LBOrO
KOHLETITY y CIIOBHHKaX i IOBIIHHKAX, 3 OOHOTrO GOKy, i HOro BTiNEHHS
Y MOBHi# CBiIOMOCTi HOCIB yKpaiHCBKOI Ta GPUTaHCBHKOT JTIHIBOKYTb-
TYp — 3 iHWO{, a0 3MOry BCTAHOBHTH CMiNbHI W BiAMiHHI O3HaKH
JOCIiDKYBaHOTO KOHLIENTY CTOCOBHO HOTo 06pa3HOro, MOHATIHHOTO i
LiHHICHOTO KOMIOHEHTIB.

HaiiBa)xuBilli KOMMOHEHTH (peiimMa «Topr», sKi YTOYHIOIOTH 00-
pa3sHHi Ta NOHATIHHWH CKIAIHHKH LBOTO KOHLIEMTY, B MOPiBHIOBAHHX
JHTBOKYJIbTYpaX TOTOXHI. JI0 HUX HalexaTh: «y4aCHHKM», «MicLe,
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«TOBap», «yMOBH TOpry». [IpoTe KOHKpETH3aTOPH LIHX O3HAK XapakTe-
PH3YIOTBCS MEBHOIO ETHOKYJIBTYPHOIO CMELH(IKOIO.

Ha nekcHuHOMy piBHI [€TaqbHO XapaKTEpPH3YIOThCA YYaCHHKH
Topry. IlepuiM TakMM y4acCHHKOM BHCTYMAe€ MpojaaBeLlb, OCHOBHHMH
03HaKaMH SKOTO y JBOX 3iCTaBJIIOBAHHX MOBAX €:

1) mocriitHa a0 THMUYacoBa XapaKTepHCTHKa 0cOOH, MpodeciiiHO
3aHHATOro B TOpriBii (yKp. ToproBeup, aHrl. trader) abo Toro,
XTO 3iHCHIOE Npoaax yoro-HeOyab 3anexHO Bil oOcTaBHH
(ykp. nponaseis, aHri. seller);

2) noBHHI a0 YacTKOBHIT TOBapo0oOOpOT — NpUAGaHHS i noaasb-
WK npoaaxx ToBapy (YKp. Kyneub, aHri. trader) abo Tinbku
Horo npoaax (ykp. npoaasels, aHTI. seller);

3) iepapxiyHHii cTaTyc nponaBLs — BlIacHHKa TOBapy, WO peati-
3yeThes (YKp. TOproBelb, aHr. trader) abo HaliMaHa ocoba st
npoaaxi ToBapy (YKp. peanizarop, aHri. shop assistant);

4) nokanizauis nMpoaaBLs — a) TOH, XTO TOPrye Ha OQHOMY MicLi
(yxp. nponaselib, aHri. shop assistant) abo ToH, XTo po3’ixmkae
3i cBOi TOBapoM (YKp. KymneLlb, aHr. saleaperson); 6) Toi, xTo
TOpry€e y npuMmilleHHi (YKp. npoaaBelpb, aHr1. shop-assistant)
abo Toif, XTO TOprye Ha By HLI (YKp. TOpProBelb, aHmI. vendor);

5) neranbHHH cTaTyC MpoAaBLs — 0co0a, ska 3aiMa€cTbCs Jierab-
Hoto (YKp. nponaselib, aHril. seller) abo HeneranbHOMO TOpPTiB-
neto (ykp. 6apwura, anr. pillar);

6) adiniauis npoxaBus — ocoba, ska NpeacTaBisie iHTepecH Oyab-
kol onHiei ¢pipMu abo komnaHii (ykp. Ha3Ba BiICYTHS, aHIIL
salesperson) abo He NoB’sA3aHa 3 TaKUM MpPeACTaBHHLTBOM
(Yxp. nponaBelp, aHri. seller);

7) oLiHHA XapaKTEpHCTHKA MPONABLA — MPArHEeHHS 10 BUTOIH, LUO
HErarHBHO OLIiHIOETbCS (YKP. FeHUISp, CIIEKYIIAHT, aHTTL. profiteer);

O3HakaMH, 1O XapaKTepH3yOTh MOKYTILA, € TaKi:

1) ouiHHa xapakTepHCTHKa MOKYMNLS — OLIHKA BMIHHS MOKY LA
npuabati ToBap AeweBule (YKp. 3aBCiOHMK pPO3MpPOAAXIiB,
aHr. bargain hunter);

2) nokamizaulis MOKyMNuUs — TOH, XTO MOCTIHHO Kymnye TOBap B
OQHOMY ¥ TOMY >k MicLi (YKp. KIi€HT, aHIII. customer) abo BH-
naaKoBHH Mokyneupb (YKp. MOKynelpb, aHm. buyer)
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T'ennepHa o3Haka y4acHHKa TOPriB B YKpaiHCBKIi Ta aHTITIHCBHKIH
MOBax JHQEpPEHLIIFOETBCS MO-Pi3HOMY: MPOIABELIb FT€HAEPHO MapKOBa-
HHi B 00MABOX MOBax (YKp. MpoaaBelb, MPOAABLIMLS, aHTII. salesman,
saleswoman), Mokyneup — TUTBKH B YKpaiHCBKiH MOBI (TMOKymews/mo-
KYTTHHULSA ).

Crneundika ToBapHO-rpoIIoBoro o6MiHy BigoOpakeHa B O3HaLl
«MicLe Topry». BUIiNAOTbCS Taki XapaKTEPUCTHKH LIbOTO MiCLIS:

1) micue, e npu npoxaxi abo KymiBji TOBapy MOXIHBHH TOpT
(Ykp. puHOK, aHril. market) abo He MOXKMHBHH (YKp. MarasuH,
aHr. shop);

2) Micue, e MPOAA€ETbLCS TOBAap, BUPOOJIEHHH caMHUM MpoaaBLEM
(YKp. puHOK, aHr1. fair) abo He BUpoOneHuit HUM (YKp. pHHOK,
ann1. market);

3) Micue po3npoaaxy ToBapy, WO Bxke OyB y BUKOPHCTaHHI (YKp.
6apaxonka, aHri. car boot sale) abo HoBoro ToBapy (YKp. pu-
HOK, aHm1. market);

4) micue, ae 3MiHCHIOETbCS ce30HHUH abo MpHUCBSHEHUH MEBHIH
noii po3nponax ToBapy (ykp. 6azap, aHri. sale);

5) Micue, o€ MpomaroTbcs MPOMHCIOBI ToBapH (YKp. peyoBHH
pHMHOK, aHr1. market) abo mponykTH XapuyBaHHS (yKp. 6a3ap,
aHr. fair);

6) Micue Ha BiAKpUTOMY MpocTopi abo y npumitieHHi (ykp. 6azap,
anm1. market);

7) Micue, Ae MpONAarOThCA TUTBKKH OOHOTHMHI (YKp. 6a3zap, aHrJI.
fair); abo pi3Hi ToBapH (yKp. pMHOK, aHrI. market);

8) Micue, ske He acouiroeTbes (YKp. pUHOK, aHrI. market) abo
acoOLFOETHCA 31 CXITHOIO KyNIbTYporo Topry (ykp. 6a3ap, aHIII.
bazaar);

9) Mmicue, e € BUCOKa HMOBIPHICTB MPHUIOaHHS HESKICHOTO TOBa-
py (YKp. cTHXiiHM# pUHOK, aHr. bear-garden, row);

10) Micue, e ToBap Kymnye TOH MOKYMeLb, SKUH 3alporoHyBaB 3a

HBOTO HaHBHILy WiHY (YKp. ayKLiOH, aHMI. auction);

11) micue, e mpoaaeTbcs ToBap 3a MiHIMaIBHOKO LiHOKO (YKP. po3-

nponax, aHri. sale);

12) Micue, Ae A0OaTKOBO BCTAHOBIIOKOTBCS arpakuioHH (YKp. sp-

Mapok, aHrJ1. bazaar).
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HaiBaxxnupitnm koMnoneHToM Topry € Tosap. OKpiM THX 03HaK

ToBapy, sKi HEMHHyY€ BXOIATE 0 iXHBOTO 3MICTY — «YHaCHUKH TOP-
ry» i «Micle TOpry», MOXHa BHAITHATH TaKi:

1) ToBap, KWl KynyrOTb y BeTHKIH a60 MaJii KifTbKOCTi (ONTOBa
i po3npibHa Topriemns) (YKp. TOPTiBIs ONMTOM/BPO3APIO, aHTIII.
wholesale/retail trade);

2) uiHa SK XapaKTepHCTHKa TOBapy — BHCOka abo HH3bKa (YKp.
BHCOKa/HHU3bKa LiHa, aHr. high/low price);

3) cneuianizoanuit ToBap (aBTOMOGiN, HEPYXOMiCTh, MpeaMeTH
MHCTEUTBA i T.iH. (YKp. TOPriBMs Creuiani3oBaHUM ToBapoM,
aHrn. merchandise);

4) ToBap, sk npeaMmeT abo mocnyra (ykp. ToBap, aHriI. goods/
service);

5) ToBap, wo peanisyeTbcs Yepes ocobNHMBI 0GCTaBHHY, Harpu-
K1aji, 4€pe3 JIKBIIALIIO TOProBEIBLHOTO MiAMPHEMCTBA (YKP.
BiZICYTH#, aHrn. clearance sale);

Mo 4ucna yMOB Topry HajiexaTh TaKi O3HAKH:

1) 4yecHuit abo HewecHuii Topr (ykp. YecHHii/HeuecHwMit TOpT,
aHri. fair/raw deal);

2) Topr, WO IPYHTYETbCA ab0 He IPYHTYETHCA HAa [HKEHTIBMEH-
CbKift yroai (ykp. BiICYTHs, aHr1. gentleman’s agreement);

3) Topr sk pHuTyan, AKWH BKIrOYaE HEOOXIJHI KOMYHIKaTHBHI
xomH (YKp. AOMOBISTHCS, CTOPTyBaTHCSA, «IMO pyKax»!, aHI.
negotiate, parley, treat, haggle, huckster, compromise, confer,
contract, discuss terms, “it’s a deal”);

4) xapaKTepHUCTHKa KOMIIPOMICY Yy Tmpoueci Topry (6axkaHiCThb
abo HebaxkaHicTh) (YKp. Kpallle COJIOM’sHa 3roja, HiXk 30JI0Ta
3paga; cojoM’siHa 3rofia Kpalua 3a 30JI0TY 3pany, aHnl. a bad
compromise is better than a good lawsuit)

5) piBHOMpaBHICTE 260 HEPIBHOMPABHICTb Y4aCHHUKIB TOpPry (CBO-
6ona Topry abo BUMyIeHe MPHUIAHATTA YMOB OMHIET 31 CTOPIH
(YKp. OIHOCTOpOHHS yrona, aHri. unilateral contract).

LliHHiCHa CTOpOHa KOHLENTY «TOPr» BifloOGpaXkeHa AK y 3HA4YEHHi

HHU3KH JIEKCHYHHUX OIMHHLIB,TaK i B CEMaHTHII (paseosoriamis i nape-
Miii. OLIHHUMH 03HAKAMH LIbOTO KOHLIENTY € TaKi MOKA3HUKH:
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1

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

9)

10)

11)

kBajidikalis UiHK ToBapy (moporo abo aeuIeBO) y 3B’S3Ky 3
Horo nificHoro abo pekiaMOBaHOK SKICTIO (YKp. BapTyBaTH
LiIOro MaeTky, nellueBlIe BiA Mipkd 3 OyOnmuka, aHrn. cost a
fortune/for a song)

KkBaiikaLis AKOCTi TOBapy — AKICHHI (YKp. AeLIeBO H cepau-
TO, aHrJ. a real bargain) a6o HesikicHHI1 NpoAyKT (YKp. deuIeB-
M Bix rpu6iB, aHnt. cheap and nasty);

kBajidikalis MOBEIiHKHA MpoAaBLs — yecHa abo HeuyecHa Io-
BefiHKa (YKp. MpoAaTH odi MCoBi, aHIJI. — BIICYTHA);
KkBaJstidikauis MoBeaiHKH MOKYNLUS: a) TpiHbKaHHA (YKp. KMOa-
TH rpolli Ha BiTep, aHr1. spend money like water) i ckHapHIcTb
(ykp. i Hag komilikoro TpycHuThes, aHr. cheapskate); 6) pauio-
HanbHICTb a00 HepaLiOHaNbHICTh MOKYMKH (YKp. KyIMyBaTH
KOTa B MIlLIKY, aHI7. buy a pig in a poke);

000B’A3KOBiCTh (YKp. OOTOBip OOPOXYHMH BiA rpolueH, aHr.
bargain is a bargain) abo HeoOOB’A3KOBICTb TOTPUMAHHS [I0-
roBOpY MiJx 4ac Topry (ykp. 00iLiTHOro TpH POKH YEKaloTh, a HA
YeTBEpPTHI BIAMOBIAIOTHCSA, aHIJI. piecrust promise);

HaMip OTpUMaTH MaKCHUMalbHY BHIoAy MpH Mpoxaxi ToBapy
(ykp. mokasartu ToBap (kpam) nuLeM, aHmI. the oats are cheap,
but the boats are expensive);

OLIiHKA TOBapY 3i BCIi€IO CYKYMHICTIO HOro sikocTe (YKp. i3 Y4UM
KiHb KyMy€TbCs, TO 3 HbOTO He 3HIMaeTbes, aHm. if you sell the
cow, you sell her milk too);

palioHanbHa OLiHKa rpollei sk eKBiBaJeHTa TOBapy — a) po-
3yMiHHS IXHBOI LiHHOCTI (YKp. TyrHii Ha rpouli, aHrI1. money
makes the mare go); 6) HeraTUBHe CTaBJIEHHS 1O MEPEOLIIHKH
3Ha4eHHs rpolued y >KUTTi (YKp. He B rpollax LIacTsd, aHII.
money can’t buy everything);

pauioHanbHa olliHka eKOHOMii (PO3yMiHHS TOro, Ha YOMY CliJ
abo He cnig eKOHOMHMTH) YKp. lLlaMMaHCbke MU N’€MO, a Ha
CipHHKaxX eKOHOMHMO, aHI1. penny wise and pound foolish);
HeOOXiIHICTb PUTYanbHOro 3aBepLUEHHs MOKYMKH OeHKeTOM
(yxp. oOMHUTH TOKYTIKY, aH[JI. Wet bargain);

HeoOXiAHicTh AUdepeHLialil ApykHiX i JIJIOBUX CTOCYHKIB Mij
yac Topry (ykp. Topr apyx0u He 3Hae, aHrn. lend your money
and lose your friend);

KoHyenm BARGAIN (TOPF) 8 aHanidicbKili ma ykpaiHcbKil niH2BOKYAbmMYpax 11

12) po3yMiHHs B3aeMO3B’A3Ky MpUOYTKY i 30MTKY mia yac Topry
(ykp. me npubyTOK, TaM i 30UTOK, aHM1. profits and losses walk
in the same shoes).

OCHOBHI pe3ynbTaTH MPOBEIEHHUX HAMH CIOCTEPEXXEHD 3BOAATHCH
J10 TOrO, LLO:

1. KoHuent «Topr» € CKIaiHUM MEHTaJIbHUM YTBOPEHHSM, 3Mic-
TOBHH MiHIMYM SKOTO 3BOOMTBHCS O TaKMX O3HAaK: YYaCHWKH, MeTa
— 3AIACHUTH TOBapHO-rpolIOBUH OOMiH Ha B3a€EMOBHTIAHHX YMOBax;
00’€KTH, fAKi MiAATalOTh KYMiBJi MPOAaxy, 3BUYHE Micle Ais TOpry,
3araJIbHOMPUHHATI B JIIHFBOKYJBTYpi MpaBHia 34iliCHEHHS TOProBeb-
HOT onepatlii.

2. KonuenT «topr» i «bargain» 3HaXoAATh BTiJIEHHS B JIEKCHY-
HHUX, (pa3eonoriyHiX i MapeMioNnoriYyHux OomWHHULAX. OCHOBHHUM
MO3HAYEHHSM TOPry B MOPIBHIOBAHHX MOBAX BHCTYMAaIOTh JIEKCEMH
«Topr» i «bargainy». Tlo3HaueHHs TOpPry B MOpPiBHIOBaHHMX MOBax i
JIHrBOKYNBTYypaX XapaKTepu3ylThcsd 3HaYyHOK TmonibHicTio. Haii-
BaXTMBILUMMH BiAMIHHMUMH O3HakaMH ikcalii Topry B aHTIiHCbKil
MOBHIH CBIIOMOCTi € XapaKTepHUCTHKH MOKYMUs (YMiHHS JOMOBHTHCS
Npo 3HWXKEHHS LiHK TOBapy i MOCTIHHICTL y BUOOpPI MicLs MOKYIMKH),
XapaKTepHCTHKA YMOB i METH TOPTY, po3MpoJax 3a MiHiMalnbHUMH Li-
HaMH, po3npoaax i3 6narogifHUMK HamipamH); B ykpaiHCbKiit MOBHi
CBIJOMOCTi — XapakTepHCTHKa Micls Topry (MOXKIHUBICTb NpUaOaHHA
HEsIKICHOTO TOBapy).

3. OuiHHI HOPMH TOPTY B KOJIEKTHBHIH MOBHiH CBLIOMOCTI HO-
ciiB aHMIIACHKOI Ta YKpaiHCBKOI JIHMBOKYJBTYP XapaKTepH3yHOTbCA
TaKol crneurdikoro: HeOOXiAHICTh JOTPUMAHHS JOMOBIEHOCTEH Ui
aHMIIACBKOI JIHTBOKY/IBTYpPH | HEraTMBHA OLIiHKA MparHeHHs A0 He-
CMpaBeTMBOI BUIOAM Ta HasBHICTb B3a€MOBHUKIIIOHAIOYMX HOPM IMO-
BEIiHKH IMiJ1 4ac TOpry — A YKpaiHChKOI.
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